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lligat durant tota la vida al que es deia 
excursionisme científic, i va ser soci de 
Centre Excursionista de Catalunya a partir 
del 1891. 

Feia excursions al voltant de la 
geografia catalana i també estades en 
campaments estivals als Pirineus, amb 
ascensions als pics més notables. Va ser 
triat president de l’Associació de Lawn 
Tennis (avui dia Federació Catalana de 
Tennis) i després va ser el primer president 
de la Unió Catalana de Federacions 
Esportives. A més, va formar part de la 
secció de tennis de l’FC Barcelona. Fabra 
considerava l’esport indispensable per a 
la formació de la persona i l’articulació de 
la nació. Solia jugar a tennis a les pistes 
de la fàbrica Cros, a Badalona, amb la seva 
filla Carola.

Dirigent esportiu Fabra va estar 
lligat durant tota la vida al que es deia 
excursionisme científic, i va ser soci de 
Centre Excursionista de Catalunya a partir 
d'el 1891. Feia excursions al voltant de la 
geografia catalana i també estades en 
campaments estivals als Pirineus, amb 
ascensions als pics més notables. Va ser 
triat president de l'Associació de Lawn 
Tennis (avui dia Federació Catalana de 
Tennis) i després va ser el primer president 
de la Unió Catalana de Federacions 
Esportives. A més, va formar part de la 
secció de tennis de l'FC Barcelona. 

Fabra considerava l'esport 
indispensable per a la formació de la 
persona i l'articulació de la nació. Solia 
jugar a tennis a les pistes de la fàbrica 
Cros, a Badalona, amb la seva filla Carola.

En un reportatge parla sobre la 
importància de tennis a Catalunya, i diu 
que «el tennis té avui molta importància 
a Catalunya. És, la nostra terra, un dels 
focus principals de la Península. Els altres 
estan a Madrid, el País Basc, Huelva i ara, 
comença a conrear-se en altres ciutats. El 
tennis a Catalunya ha arribat a un grau 
remarcable d'importància i de prestigi, 
no només per l'augment en el nombre de 
gent que el practica, sinó per la qualitat 
excel·lent de molts jugadors, qualitat que 
sobrepassa la dels millors d'altres llocs 
esmentats » 

Per tant, amb la presidència de la 
Unió Catalana de Federacions Esportives, 
Fabra es va convertir en el màxim dirigent 
de l'esport català durant els anys de la 
República, fins que van cessar la seva 
activitat quan es va declarar la Guerra 
Civil.13Homenajes [editar] Pompeu Fabra 
i Poch va ser un home de gran prestigi i 
popularitat a Catalunya. Entre 1931 i 1936 
va ser objecte de molts homenatges, sent 
nomenat catedràtic de la Universitat de 
Barcelona el 1932, doctor honoris causa 
per la Universitat de Tolosa i president 
honorari de la Societat Catalana d'Estudis 
Històrics. 

Va presidir també els Jocs Florals de 
Montpeller (1946). El 1980 es va posar el 
seu nom a una via de barri de la Salut, a 
Barcelona, on havia nascut i va passar la 
seva infància. El 18 de juny de 1990 es 
va crear la Universitat Pompeu Fabra, de 
Barcelona, que porta el seu nom. També 
es va fer la parada Pompeu Fabra de 
Badalona de Metro en el seu honor ia la 
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seva nombre.

Encara que la gramàtica i ortografia 
del català modern de Pompeu Fabra 
i l'Institut d'Estudis Catalans va ser en 
general acceptada a Catalunya, diversos 
estudiosos de l' idioma i escriptors es van 
mostrar contraris a aquesta. Per exemple, 
Antoni Maria Alcover, autor del Diccionari 
català-valencià-balear, va afirmar que 
Fabra havia estat un dels gramàtics més 
funestos que havia tingut mai la llengua 
catalana, que havia pretès imposar una 
ortografia exòtica i que havia creat un 
estat de violència entre els estudiosos del 
català, fent de la llengua una bandera de 
separatisme i d'odi contra España.

L’escriptor i bibliòfil Ramon Miquel 
i Planas va arribar a qualificar a Fabra 
de «gran mogol filològic», «dictador 
en matèries lingüístiques a Catalunya» 
i «maleït rebentador de llengües»,  
afirmant en 1918 que Catalunya mai 
abans havia estat víctima «d'una tirania 
tan odiosa com la que avui exerceixen 
els nostres gramàtics posats a el servei 

de Fabra» .Altres escriptors, entre ells 
figures destacades de la Renaixença com 
Francesch Matheu, Francesch Carreras 
i Candi, Jaume Collell i Bancells i Josep 
Pin i Soler, es van oposar així mateix a la 
reforma fabriana per amb considerar-
la un atac contra la veritable llengua 
catalana, atac que van batejar com 
«Decret de Nova Planta Lingüística».

Obres monòlit d'homenatge a 
Pompeu Fabra a la Plaça de Lesseps 
a Barcelona Assaig de gramàtica del 
català modern (1891) Contribució a la 
gramàtica de la llengua catalana (1898) 
Tractat d 'ortografia catalana (1904) 
Qüestions de gramàtica catalana (1911) 
Gramàtica de la llengua catalana (1912) 
Gramàtica catalana (1918) Converses 
filològiques (1924) la coordinació i la 
subordinació a els documents de la 
cancelleria catalana durant el segle XIV 
(1926) Diccionari ortogràfic abreujat 
(1926) la Conjugació dels verbs en català 
(1927) Diccionari ortogràfic: precedit 
d'exposició de l'ortografia catalana (1931) 
Diccionari general de la llengua catalana 
(1932) El català literari (1932) Curs mitjà 
de gramàtica catalana (1932) Vegeu 
també Diccionari general de la Llengua 
Catalana Universitat Pompeu Fabra (UPF) 
1868 al barri de la Salut de Gràcia, on va 
transcórrer la seva infància. 

Avui, aquesta vila forma part de la 
ciutat de Barcelona. Fabra era el menor de 
dotze germans, dels quals només dos van 
arribar a l'edat adulta. Va complir cinc anys 
el mateix any en què va ser proclamada 
la Primera República espanyola (1873) i, 
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llavors, el seu pare va ser escollit alcalde 
de Gracia. Amb sis anys d'edat, la família 
es va traslladar a Barcelona, i tot i que es 
va anar molt jove, sempre va sentir cert 
afecte cap al seu lloc de origen.

Fabra va cursar estudis d'enginyeria 
industrial, que va ser alternant 
progressivament amb un fort interès 
cap a la filologia, que anava aprenent de 
manera autodidacta. El 1902 va guanyar 
per oposició la càtedra de química de 
l'Escola d'Enginyers de Bilbao, ciutat en la 
qual va viure contínuament fins 1912.

En 1912, publica a castellà6 l'obra 
Gramàtica de la llengua catalana, 
que fixa els fonaments i límits dels 
següents treballs gramaticals sobre el 
català, d'acord amb les tendències més 
innovadores de la lingüística a Europa. 

Ja a Barcelona, amb la Gramàtica 
catalana (1918), obra basada en l'anterior 
però de caràcter estrictament normatiu, 
s'inicia l'etapa més fecunda dels treballs 
filològics de Fabra. La gramàtica va 
ser adoptada com a normativa oficial 
per l'Institut d'Estudis Catalans, que 
prèviament, el 1913, havia publicat 
les Normes Ortogràfiques, elaborades 
principalment per Pompeu Fabra. Les 
Converses filològiques (1924), una 
col·lecció d'articles breus que plantegen 
i resolen els dubtes idiomàtiques més 
freqüents, responen a l'anhel de Fabra per 
divulgar les seves reflexions lingüístiques.

Al 1932, Fabra va accedir directament, 
per raó del seu prestigi, a la càtedra de 
llengua catalana de la Universitat de 

Barcelona, amb el que per primera vegada 
entrava aquesta llengua oficialment en 
l’àmbit universitari. També el 1932 va 
publicar el Diccionari general de la llengua 
catalana, i el 1935 la cinquena edició del 
seu Gramàtica catalana. Curs mitjà, un 
manual per a ús escolar (reeditat el 1968 
amb el títol de així mateix a la reforma 
fabriana per amb considerar-la un atac 
contra la veritable llengua catalana, atac 
que van batejar com «Decret de Nova 
Planta Lingüística».

Obres monòlit d'homenatge a 
Pompeu Fabra a la Plaça de Lesseps 
a Barcelona Assaig de gramàtica del 
català modern (1891) Contribució a la 
gramàtica de la llengua catalana (1898) 
Tractat d 'ortografia catalana (1904) 
Qüestions de gramàtica catalana (1911) 
Gramàtica de la llengua catalana (1912) 
Gramàtica catalana (1918) Converses 
filològiques (1924) la coordinació i la 
subordinació a els documents de la 
cancelleria catalana durant el segle XIV 
(1926) Diccionari ortogràfic abreujat 
(1926) la Conjugació dels verbs en català 
(1927) Diccionari ortogràfic: precedit 
d'exposició de l'ortografia catalana (1931) 
Diccionari general de la llengua catalana 
(1932) El català literari (1932) Curs mitjà 
de gramàtica catalana (1932) Vegeu 
també Diccionari general de la Llengua 
Catalana Universitat Pompeu Fabra (UPF) 
1868 al barri de la Salut de Gràcia, on va 
transcórrer la seva infància. 

Avui, aquesta vila forma part de la 
ciutat de Barcelona. Fabra era el menor de 
dotze germans, dels quals només dos van 
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arribar a l'edat adulta. Va complir cinc anys 
el mateix any en què va ser proclamada 
la Primera República espanyola (1873) i, 
llavors, el seu pare va ser escollit alcalde 
de Gracia. Amb sis anys d'edat, la família 
es va traslladar a Barcelona, i tot i que es 
va anar molt jove, sempre va sentir cert 
afecte cap al seu lloc de origen.

Fabra va cursar estudis d'enginyeria 
industrial, que va ser alternant 
progressivament amb un fort interès 
cap a la filologia, que anava aprenent de 
manera autodidacta. El 1902 va guanyar 
per oposició la càtedra de química de 
l'Escola d'Enginyers de Bilbao, ciutat en la 
qual va viure contínuament fins 1912.

En 1912, publica a castellà6 l'obra 
Gramàtica de la llengua catalana, 
que fixa els fonaments i límits dels 

següents treballs gramaticals sobre el 
català, d'acord amb les tendències més 
innovadores de la lingüística a Europa. 

Ja a Barcelona, amb la Gramàtica 
catalana (1918), obra basada en l'anterior 
però de caràcter estrictament normatiu, 
s'inicia l'etapa més fecunda dels treballs 
filològics de Fabra. La gramàtica va 
ser adoptada com a normativa oficial 
per l'Institut d'Estudis Catalans, que 
prèviament, el 1913, havia publicat 
les Normes Ortogràfiques, elaborades 
principalment per Pompeu Fabra. Les 
Converses filològiques (1924), una 
col·lecció d'articles breus que plantegen 
i resolen els dubtes idiomàtiques més 
freqüents, responen a l'anhel de Fabra per 
divulgar les seves reflexions lingüístiques.

Al 1932, Fabra va accedir directament, 
per raó del seu prestigi, a la càtedra de 
llengua catalana de la Universitat de 
Barcelona, amb el que per primera vegada 
entrava aquesta llengua oficialment 
en l’àmbit universitari. També el 1932 
va publicar el Diccionari general de la 
llengua catalana, i el 1935 la cinquena 
edició del seu Gramàtica catalana. Curs 
mitjà, un manual per a ús escolar (reeditat 
el 1968 amb el títol de Introducció a la 
gramàtica catalana).

Va ser un dels firmants de el manifest 
«Per la conservació de la raça catalana» ( 
«Per la conservació de la raça catalana») 
publicat en 1934.

Aquest manifest proposava que 
«biòlegs, higienistes, antropòlegs, 
historiadors, demògrafs, economistes, 
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sociòlegs i juristes» col·laboressin «en 
aquesta tasca humanitària i patriòtica 
d’assentar les bases científiques d’una 
política catalana de població ». Aquestes 
propostes formaven part dels corrents 
eugenèsiques de l’època que van donar 
lloc a el Primer Curs eugènic Espanyol 
(1928) o al Simposi de Eugenèsia 
Espanyola (1933 ), clausurat per Azaña 
i a el qual van assistir personatges com 
Fernández dels Rius, Novoa Santos, 
Marañón, Ramón J. Sender, Lafora, 
Jiménez de As Rua, Hilldegart, García 
Lorca o Rafael Alberti. El diccionari de 
1932 (conegut popularment com el 
Fabra) va ser pensat com esbós d’un futur 
diccionari oficial que publicaria l’Institut 
d’Estudis Catalans. Els criteris que van 
presidir la seva creació van ser: L’exclusió 
d’arcaismes i dialectalismes de difícil 
admissió pels parlants. 

El rebuig de termes procedents d’altres 
llengües que substituïssin paraules 
pròpies del català o impossibilitessin la 
creació de termes nous.

La incorporació de paraules tècniques 

d’origen grecollatí o de l’acervo universal, 
adaptant-les a les característiques de la 
llengua catalana.

Al final de la guerra civil es va exiliar a 
França ba creuar la frontera el 31 de gener 
de 1939 i es va instal·lar a la localitat de 
Prades, prop dels Pirineus, on va morir.

— Ricard Teixidó

Obres de Pompeu Fabra.

•	 Assaig de gramàtica del català 
modern (1891).

•	 Contribució a la gramàtica de la 
llengua catalana (1898).

•	 Tractat d’ortografia catalana 
(1904).

•	 Qüestions de gramàtica catalana 
(1911).

•	 Gramàtica de la llengua catalana 
(1912).

•	 Gramàtica catalana (1918).

•	 Converses filològiques (1924).

•	 La coordinació i la subordinació 
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als documents de

•	 la cancilleria catalana durant el 
segle XIV (1926).

•	 Diccionari ortogràfic obert (1926).

•	 La conjugació dels verbs en català 
(1927).

•	 Diccionari ortogràfic: precedit 
d’una exposició de 

•	 l’ortografia catalana (1931).

•	 Diccionari general de la llengua 

catalana (1932).

•	 El català literari (1932).

•	 Curs mig de gramàtica catalana 
(1932).

Conferència: Pompeu Fabra i el 
miracle de la c trencada (Ç)
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El Consorci de la Normalització 
Llingüística (C:N:L.) va presentar aquesta 
conferència sobre la biografía i l´obra 
de Pompeu Fabra (1868-1948) a la Sala 
d´Actes del Centre Cultural Tecla Sala 
de Hospitalet de Llobregat (Barcelona), 
situat a l´Avinguda Josep Tarradellas nº 44 
a les set i mitja de la tarda. El ponent de la 
conferència va ser l´escriptor i periodista 
català Xavier Cinca. A continuació 
transcriurem els continguts d´aquest 
acte públic dedicat a l´Any Pompeu 
Fabra.“Poder parlar de Pompeu Fabra es 
un honor per a mi. Avui he pensat: “Es 
ideal”. P.F. és una figura històrica molt 
difícil. Es un home que sembla un dandy 
anglés. Es molt important aquesta figura. 
Té una entrada una mica distant però era 
molt simpàtic. Jo estic aquí per refer la 
seva figura que te fama de ser una rata de 
biblioteca. Però ell no era així. 

Ens l´han venut com si fos així però, en 
la realitat, era molt diferent. El Pompeu 
Fabra era un personatge totalment abocat 
a la gent. S´acostava a la gent per a saber 
com parlàvem el català i va aconseguir 
una cosa que sembla impossible a 
Catalunya. Va ser la única vegada a la 
nostra història i que mai més ha passat i 
és que tots els catalans estiguem d´acord 
en una cosa: en la llengua!. Quan tots els 
escriptors catalans de finals del segle XIX 
escrivien el català com els hi donava la 
gana. Com, per exemple, l´Angel Guimerà 
escrivia la paraula “trahidor” amb una “H” 
intercalada. Verdaguer, l´autor del poema 
“Canigó”, escrivia paraules amb la “Y” 
grega!. Quan el P.F. entra a treballar a la 
Revista “L´Avenç”, a finals del segle XIX, el 

títol de la revista s´escrivia amb la “S” final: 
“L´Avens”. P.F. va aconseguir que, quan 
ell s´en va anar de la Redacció. el títol ja 
l´escrivien amb la Ç trencada: “L´Avenç”. 
A tot arreu a on ell anava, malgrat tota 
l´oposició que tenia, acabava imposant 
el seu criteri. Encara que no d´una 
forma autoritària perquè ell no era gens 
d´autoritari. El que feia era tant ben fet, 
estava tan ben explicat, que tot el que ell 
proposava, quan sortia, acabava fent-se. 
Us puc assegurar que era tot un miracle 
el que va arribar a fer. Imagineu-vos el 
país com és: en el que tothom ens critica i 
quan algú destaca l´aplaquen.

El P.F. va decidir que unificaria la 
llengua catalana i que crearia un sistema 
perquè ni el Guimerà, ni el Verdaguer ni el 
Maragall! escrivien correctament; de fet 
ells escrivien el català com els hi donava la 
gana. Ell va decidir que allò no podia ser, el 
dia en que va escriure una postal als seus 
nebots des-de Camprodon, localitat a on 
ell estiuejava. I va a començar a escriure: 
“Queridos sobrinos” i l´hi va comentar al 
seu pare. Aleshores va decidir començar la 
postal escrivint: “Estimats nebots”. Es aquí 
exactament a on comença la rebel·lió de 
P. F. i el momet en que decideix dedicar 
la seva vida a sistematitzar el català i a 
unificar la llengua catalana. Va ser un fet 
miraculós i l´oposició va ser tan bèstia 
que va fotre al camp: s´en va anar a Bilbao. 

Degut a la gran mortalitat infantil 
d´aquella època, dels tretze germans que 
eren, només va sobreviure el P.F. El seu 
pare el va fer estudiar enginyeria química 
a Bilbao. I ell, com enginyer químic, s´en 
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va anar a viure i treballar a Bilbao.

Un cop allà, no va fer altre cosa que 
treballar en aquell sistema de la llengua 
i també a Bilbao es va casar. De sobte, el 
truca l´Enric Prat de la Riba. Que era el 
President de la Mancomunitat catalana i 
el creador de l´Institut d´Estudis Catalans. 
L´hi proposa fer una gramàtica catalana. 
El truca i l´hi diu: "Has de venir perquè 
et muntarem un despatx a Barcelona 
i estaràs fantàstic. Tu podràs fer un 
Diccionari i tot el que tu vulguis". Desprès 
de la trucada l´hi proposa a la seva dona 
tornar a Barcelona. Però l´hi adverteix 
del caràcter imprevisible dels catalans 
i de la possible oposició a la seva tasca 
unificadora del català. 

Malgrat tot van tornar a Barcelona. I a 
partir d´aquí ve un dels dos trets biogràfics 
importants de la seva vida: va decidir no 

anar-se a viure a Barcelona sinó a la ciutat 
de Badalona. 

La seva tercera filla, la petita, tenia una 
malaltia i els metges l´hi van recomanar 
que la seva filla prengues banys de mar. 
Per això s´en van anar a viure a Badalona. 
I allà va passar una cosa extraordinària. 
Cada día el P.F. anava a Barcelona a 
treballar al seu despatx. I avia d´agafar 
el tramvia número 43. Gràcies a això la 
importància d´aquests viatges en tramvia 
era molt gran: feia 4 viatges al dia. Apart 
de ser amic íntim del conductor del 
tramvia també parlava amb alguns dels 
seus passatgers habituals. I gràcies a 
aquests viatges va anar alimentant tot el 
vocabulari que parlava la gent i que anirà 
nodrint el famós Diccionari General de la 
Llengua Catalana que es va publicar l´any 
1932. 
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La millor anècdota de P.F. es produeix 
quan el tramvia es va espatllar. El va 
agafar a dos quarts de nou del matí i tal 
com s´engega el tramvia fa pana i s´atura. 
Els passatgers han de baixar però el P.F. 
es queda dintre per esperar els mecànics 
que anaven a arreglar-ho. Els espera per 
extreure el vocabulari mecànic que ell 
desconeixia i que també va introduir al 
seu Diccionari. Al tornar a casa la seva 
dona li pregunta: com ha anat la feina?. 
Ell li respon: molt bé. Avui ha anat molt 
be això". - "M´han dit de l´Institut que avui 
no havies anat". Aleshores P.F. l´hi explica 

el que havia passat amb el tramvia. I es 
l´únic personatge que a casa seva l´han 
cregut perquè era veritat. 

Arriba l´any 1932 i el Diccionari surt 
publicat. I quan l´exposen als aparadors 
de les llibreries de Badalona els llibreters 
hi posen flors al voltant. Estava molt ben 
fet amb una gran sensibilitat aquest 
Diccionari. Per primera vegada a la 
història recollía totes les sensibilitats 
lingüístiques del Països Catalans. Incloent 
els dialectes, les variants i les diferents 
maneres de dir les coses.
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En Josep Pla explica a L´homenot  la 
fascinació que sent per com està escrit 
aquest Diccionari que per ell era com llegir 
una novel·la. El seu èxit era degut a haver 
fet el diccionari de la gent i del poble. 
Tots els seus opositors van anar perdent 
pis-tonada. També el capellà Alcover que 
va fer el gran Diccionari Alcover-Moll 
que té unes 230.000 entrades. El P. F. es 
va preocupar de que el seu Diccionari 
arribés a la gent. No va ser un diccionari 
de butxaca però si un que la gent pogués 
utilitzar i que pugui saber, bàsicament, de 
que va la seva llengua.

Pompeu Fabra va ser un gran esportista. 
Era un gran jugador de tenis. Gaudia del 
plaer físic d´experimentar totes aquestes 
activitats i de fer esport. Això és important 
per entendre la figura d´un filòleg que va 
ser el que més quilòmetres va fer al llarg 
del país per anar a buscar el vocabulari 
català. Va caminar extraordinàriament 
i va ser un dels primers socis del Centre 
Excursionista de Catalunya. 

Va fundar i va ser membre de molts 
clubs de tennis arreu del país. Exercitar 
el cos era un fet que, a nivell europeu, 
es començava a veure com un vehicle 
interessant perquè la gent es sentís 
mes sana. I perquè la gent aprengués a 
conjugar millor el físic i l´esperit. Però, el 
més important és el que li va passar al 
final de la seva vida. 

A l´any 1939 els republicans van 
perdre la guerra civil espanyola contra 
els franquistes i ell es va haver d´exiliar. 
Vivia al carrer de la Mercè i, durant tota la 
guerra, el General Queipo de Llano cada 

dia deia a la ràdio: “Cuando ganemos la 
guerra vamos a arrastrar todas las obras 
de “Pompe-yo” Fabra y, además, vamos a 
quemar todos sus libros”. I això va acabar 
passant. Finalitzada la guerra les tropes 
franquistes van entrar a casa seva del 
carrer de la Mercé de Badalona i van tirar 
tots els llibres de la seva biblioteca pel 
balcó i, a continuació, els van cremar al 
crit de ¡Abajo la inteligencia!. Encara que 
no van aconseguir cremar-los tots i una 
part d´ells ara estan a l´Arxiu Municipal de 
Badalona. Pompeu Fabra va morir l´any 
1948 i les autoritats franquistes no van 
permetre a la seva família que anunciés la 
seva mort. Es molt gros això!.

En Genis Sinca es dirigeix al públic 
de la Sala d´Actes i diu: “A partir d´ara 
tots i totes us dieu: Pompeu/Pompeia 
Fabra. Perquè, en les nostres petitísimes 
possibilitats, estimar una llengua, la que 
tu decideixes que t´estimes, et confereix 
una responsabilitat molt gran. Perquè 
hi hagi altres persones que també se 
l´estimin i intentin parlar-la millor. Ho 
veieu això?. A partir d´aquest moment de 
la Conferència en Genis Sinca obra el torn 
de preguntes i respostes interactuant 
amb el públic assistent a l ´acte.

- D´on treia el temps P. F. per dedicar-se 
a la seva tasca i si dormía prou be?.

- Era un home molt disciplinat i sempre 
portava paperets per apuntar totes les 
paraules que anava recopilant. La seva 
gran formació d´enginyer li confería una 
gran professionalitat. Tenia una formació 
científica que aplicava al seu camp 
d´estudis: la fil·logía que era el tema que 
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realment l´interessava.

- Quan va morir la seva obra estava 
acabada?... i ... Algú va continuar la seva 
obra?.

- L´obra d´un fil·lóleg no s´acaba mai. Va 
haver un deixeble seu que es deia Josep 
Miracle que va agafar tota l´obra que va 
fer P.F. i va seguir reeditant el Diccionari. 
El      va refer i modernitzar amb paraules 
noves que s´anaven incorporant al parlar 
dels catalans. L´obra d´en Josep Miracle 
és molt important. 

- I que va pasar amb l´altre gran 
Diccionari en català, L´Alcover-Moll?.

- L´Alcover també va tenir un deixeble 
que es deia Moll i va publicar un gran 
Diccionari: L´Alcover-Moll. Era un 
diccionari fantàstic i extraordinari que te 
230.000 entrades.

  L´obra d´un fil.lòleg no s´acaba mai, 
afortunadament!. Les llengües son de la 
gent que las parla. P. F. no va acavar mai la 
seva feina però si va tenir deixebles que 
van continuar la seva obra.

- Quan va començar Pompeu Fabra el 
seu Diccionari de la llengua catalana?.

- El Diccionari, técnicament, el va 
començar quan va tornar de Bilbao. Era 
l´any 1911 quan P.F va tornar de Bilbao 
per acabar-lo. Entre mig, l´any 1918, va 
publicar la          Gramàtica Catalana, obra de 
la que estem celebrant el seu Centenari. 
I fins l´any 1932 no publica el Diccionari 
General de la Llengua Catalana.

- Es va trobar amb dificultats i oposició 
per part d´altres fil.lòlegs i de les autoritats 
acadèmiques?.

- Pompeu Fabra era un gran 
personatge i amba tota l´oposició que 
va tenir va conseguir impossar els seus 
criteris llingüístics. Tenia una gran força 
de valuntat i una gran      persistència. 
El fet de ser ingenier i tenir una carrera 
científica feia que tingués un cap molt 
tècnic, una mica fred, a l´hora de ser 
molt sistemàtic.L´Alcover era més talent    
malgrat ser un capellà. I no tenía aquella 
proximitat amb la gent que si tenía el P.F. 
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I això és molt important per entendre el 
personatge.

- Així doncs, el Pompeu Fabra va 
guanyar la batalla per aconseguir el millor 
Diccionari?.

- Així va ser. El P. F. va ser conegut 
com “el Mestre”. L´Alcover va acabar 
reconeixent: “Vos sou el mestre i jo només 
soc un capellà”. Acaba d´admetre que 
aquella      llarga batalla  pel Diccionari que 
va publicar l´any 1932 l´havia guanyat ell.

- El Diccionari, tècnicament, el va 
començar quan va tornar de Bilbao. Era 
l´any 1911 quan P.F va tornar de Bilbao 
per acabar-lo. Entre mig, l´any 1918, va 
publicar la          Gramàtica Catalana, obra de 
la que estem celebrant el seu Centenari. 
I fins l´any 1932 no publica el Diccionari 
General de la Llengua Catalana.

- Es va trobar amb dificultats i oposició 
per part d´altres fil·lòlegs i de les autoritats 
acadèmiques?.

- Pompeu Fabra era un gran 
personatge i amb tota l´oposició que 
va tenir va aconseguir imposar els seus 
criteris lingüístics. Tenia una gran força de 
voluntat i una gran persistència. El fet de 
ser enginyer i tenir una carrera científica 
feia que tingués un cap molt tècnic, una 
mica fred, a l´hora de ser molt sistemàtic. 
L´Alcover era més talent malgrat ser un 
capellà. I no tenia aquella proximitat amb 
la gent que si tenia en P.F. I això és molt 
important per entendre el personatge.

- Així doncs, el Pompeu Fabra va 
guanyar la batalla per aconseguir el millor 

Diccionari?.

- Així va ser. El P. F. va ser conegut 
com “el Mestre”. L´Alcover va acabar 
reconeixent: “Vos sou el mestre i jo només 
soc un capellà”. Acaba d´admetre que 
aquella      llarga batalla  pel Diccionari que 
va publicar l´any 1932 l´havia guanyat ell.

— Genís Sinca
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Acte de Cloenda de l´Any Pompeu 
Fabra, estimat Mestre.
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Al Teatre Nacional de Catalu-
naya (T.N.C.). 17 de desembre de 
2018 a les 18.30 hores. Sala Gran del 
Teatre Nacional de Catalunya.

- Anem a començar l´Acte de Cloenda 
de l´Any Pompeu Fabra, estimat Mestre. 
Ara te la paraula la Consellera de Cultura, 
la senyora Laura Borràs.

- “Bona nit. Som a las Cloenda de 
l´Any Pompeu Fabra. Ha sigut un punt 
d´arrencada i hem d´agrair a totes les 
persones que ho han fet possible. Vam 
encetar l´any com corresponia. Però 
tampoc és un escenari normal perquè 
tenim companys a la presó i d´altres fent 
vaga de fam. Però som aquí per celebrar 
un any ple d´activitats en tot el territori 
i en totes les dimensions possibles. 
Celebrem el geni creador de la llengua 
catalana. Si tinguéssim que resumir 
aquest any de celebracions, segur que 
el nom de Pompeu Fabra sería el primer 
nom que hem ve al cap. Parlem de P.F. 
com a geni per que, certament, ho va 
ser. La seva tasca es genial, irrepetible e 
incorruptible. 

La cultura catalana ens has donat 

diversos individus genials que, en 
contextos de penúria i d´adversitat 
política han sabut convertir la llengua i 
la nostra literatura en una interlocutora 
europea, moderna, avançada i normal. 
Quan diem que P.F. és un geni volem dir 
que el català seria un altre si ell no hagués 
existit. Es tracta d´un geni ordenador 
perquè amb la seva capacitat analítica i 
la seva tasca d´enginyer de la llengua, el 
català avui difícilment seria una llengua 
amb la robustesa i la capacitat de 
desplegar-se amb tota la seva solidesa 
en tots els àmbits de la cultura catalana, 
L´única manera que tenim els humans 
de posseir una llengua operativa en tots 
els àmbits possibles des de la ciència fins 
la literatura; el periodisme fins el dret, 
és ordenant-la tal com va fer el P.F. Però 
el que ha passat aquest any es mirar de 
descobrir-ho amb relació a la seva obra 
treure-la de l´acadèmia i posar-la al carrer. 
Mostrar la seva faceta cívica, esportista, 
de dandy i també de pensador. Facetes 
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que han quedat a l´ombra de la seva 
colossal tasca com a gramàtic.

En quant a la seva reflexió política ens 
sorprèn la seva extraordinària actualitat. 
En un article del 1930 va dir: “El problema 
de Catalunya depend de la educació 
i de l´esforç de cadascú. Hem d´evitar 
providencialismes perquè només tindrem 
el que nosaltres sapiguem guanyar. I 
cal reconèixer tots els nostres recursos i 
estudiar llurs possibilitats. No tenim un 
estret nacionalisme. Vivim de cara al mon. 
I si volem la plena sobirania per el nostre 
poble es per millorar la qualitat dels 
nostres conciutadans i per obtenir per 
Catalunya,intensament civilitzada, pugui 
oferir una efectiva col·laboració en l´obra 
de millorament i progrés de la humanitat.” 
Aquest text avui continuaria sent actual. 
“No tenim un estret nacionalisme” diu 
Fabra. El tenen tots aquells que només 
pensen, parlen i escriuen només en una 
sola llengua i que pretenen que tots 
els altres facin el mateix. Perquè no son 
capaços de sortir dels marges del seu 
estret nacionalisme. Catalunya és terra de 
pas i d´acollida i a fet sempre de la seva 
llengua un signe de benvinguda. Amb 
ella volem compartir el mon amb els 
d´aquí i també amb els que venen de fora. 
El poeta Carles Rabasa va dir: “Treballeu 
cada dia per que el conreu d´una llengua 
no es pot abandonar mai”. Nosaltres ens 
mantindrem sempre fidels al llegat de 
Fabra, a la seva obra lingüística, cívica i 
polítuca. Per que Catalunya pugui oferir 
una efectiva col·laboració amb l´obra de 
millorament de la humanitat”.

-Te la paraula el senyor Jordi 
Ginebra,Comissari de l´Any Pompeu 
Fabra.

-”Vam començar l´any Fabra amb 
moltes dificultats. No teníem Gobern, no 
teníem conseller de cultura, no sabíem 
que fer ni com acabaria tot plegat. Però 
vam continuar endavant i la resposta 
social i ciutadana ha estat meravellosa. 
Com a comissari he sentit l´interès enorme 
d´entitats, institucions i organismes de 
tota mena. De tots els racons del territori 
per sumar-se a la commemoració. El 
nombre d´actes realitzats ha estat molt 
superiors a les nostres previsions. Penso 
que les circumstàncies adverses han 
fet créixer l´interès enorme d´entitats, 
institucions i organismes de tota mena. 
L´adversitat ha fet créixer l´interès per F. 
posant els ulls a episodis de la seva vida 
que ens han resultat molt propers. Això 
ens ha ajudat a entendre més la seva 
trajectòria personal i profesional. Gràcies 
a les diverses activitats, la figura de Fabra 
ha arribat a molta gent.

Si Fabra veies com dediquem tot 
una any a la seva vida i obra, n´estaría 
orgullós?. Les noves generacions si que ho 
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estem per celebrar el seu 150é Aniversari 
i la seva obra de gramàtic i de patriota. 
Acabo dient que la valoració de l´Any 
Fabra és molt positiva. Ens dona força 
per continuar treballant per la llengua 
catalana. I que sigui el signe visible de 
la cohesió de la nostra societat. Moltes 
gràcies!”.

- I ara té la paraula el Molt Honorable 
President de la Generalitat de Catalunya 
Quim Torra.

- “Es per a mi un gran honor com a 
President de Catalunya el presidir l´Any 
Fabra. Un any ple d´éxits deguts als 
centenars d´activitats fetes als Països 
Catalans amb una alta participació. Moltes 
gràcies Comissari i a totes les institucions 
participants i també a la Consellera de 

Cultura. Gràcies per presentar una figura 
extraordinària per la història de Catalunya 
i que avui té una actualitat aclaparadora. 

Aquest acte de clausura finalitza una 
setmana dedicada a la cultura catalana 
per part de tots els departaments. 
Concloure l´Any Fabra diu molt d´un 
país que sap que a més cultura més 
democràcia i que menys cultura significa 
més populisme. Per canviar aquest país 
que estimem hem de posar la cultura 
al centre de les nostres vides com una 
eina de transformació i de cohesió social 
per fer-nos més forts. També representa 
la recerca del seny on els catalans 
busquem la nostra identitat. Tot posant 
l´accent català a l´hora d´apropar-nos a la 
humanitat. He descobert al llarg de l´any 
una personalitat immensa. El mite de 
Fabra, a vegades, amaga l´home.

Hem descobert al ciutadà compromès 
amb el país i amb el republicanisme. 
M´agradaria que s´acabessin els 
empresonaments i els exilis al nostre país. 
I  un record per tots els companys presos 
polítics que ara son en vaga de fam i que 
reben tota la nostra solidaritat. 

Fabra situa la llengua al centre del país 
amb la determinació i voluntat de ser dels 
catalans. Deia que si ell fallava, fallava la 
llengua i si fallava la llengua fallaria tot. 
Aixó resumeix el compromís de Fabra i 
el seu mestratge amb la ciutadania. Era 
un home de consens amb el catalanisme 
i va presidir moltes entitats. Va ser molt 
conscient que la sort de la llengua 
catalana anava molt lligada a la sort del 
país. Ciutadà compromès. Era republicà 
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i lliberal d´esquerres però estava obert a 
la crida del President de la Mancomunitat 
Catalana. Prat de la Riba aconsegueix 
institucionalitzar i donar valor oficial a la 
llengua catalana. 

Amb la col·laboració dels periodistes 
i escriptors catalans aconsegueix 
consolidar la llengua i la gramàtica 
catalana amb el seguiment de les lleis. 

El seu compromís el porta fins les 
últimes conseqüències i fins l´exili. Avui el 
70% de la població de Catalunya considera 
necessari l´aprenentatge del català. Amb 
F. reivindiquem la importància de l´acció 
a l´escola catalana per difondre la llengua 
i la cultura catalanes. 

Acabo dient que el que més 
m´agradaria recordar del Mestre, es el seu 
gran compromís amb la llengua catalana. 
Mes enllà de que va ser una persona 
excepcional i un gramàtic imprescindible 
de la nostra llengua. 

Molt bona nit a tots. Gràcies!”.

— L’Equip de redacció
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Centenari de Maria Aurèlia Capmany

Aquest any 2018 també ha estat 
molt nudrit de aniversaris i centenaris 
relacionats amb la llengua i la literatura 
catalanes. Bona prova d´això la tenim 
amb el centenari de la escriptora catalana 
Maria Aurèlia Capmany que ara tindría 
cent any si encara visqués. Motiu pel 
cual la redacció de la Revista Atenea 
XXI ha decidit incloure aquesta resenya 
biogràfica dintre del nostre Número 
especial de l´Anuari 2018. Tot esperant 

que sigui del gust de totes aquelles 
persones interessades en mantenir i 
divulgar el nostre patrimoni cultural de 
Catalunya.

Perfil biogràfic.

Maria Aurèlia Capmany i Farnés 
(Barcelona, 3 d'agost de 1918-2 d'octubre 
de 1991) va ser una novel·lista, dramaturga 
i assagista espanyola. Va ser també una 
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destacada feminista, activista cultural 
i antifranquista. Néta de l'intel·lectual 
Sebastià Farnés, autor de la Paremiologia 
catalana comparada, i filla d'Aureli 
Capmany, folklorista i col·laborador en 
revistes infantils, va passar la seva joventut 
al pis de la família al costat de la Rambla 
de Barcelona. Va estudiar a l'Institut-
Escola de la Generalitat i es va llicenciar 
en Filosofia a la Universitat de Barcelona 
de la posguerra.2 Va practicar la docència 
durant les dècades de 1940 i 1950 a 
l'Institut Albéniz de Badalona ia l'Escola 
Isabel de Villena de Barcelona. També 
va treballar gravant vidre, ofici après en 
la seva època de universitaria. Con la 
seva primera novel·la Necessitem morir 
(publicada el 1952) va quedar finalista de 
el premi Joanot Martorell de 1947, premi 
que va guanyar a l'any següent amb El cel 
no és transparent. 

El seu prestigi com a narradora li va 
arribar amb novel·les com Betúlia, El gust 
de la pols i Un lloc entre els morts, aquesta 
última premi Sant Jordi de 1968. El 1981 
va rebre el Premi Ramon Fuster, atorgat 
pel Col·legi Oficial de Doctors i Llicenciats 
en Filosofia i Lletres i en Ciències de 
Catalunya, 3 i el 1983 va guanyar el Premi 
Crítica Serra d'Or de Literatura Infantil 
i Juvenil amb l'el malefici de la reina 
d'Hongria.Fue una de les escriptores 
catalanes més polifacètiques, ja que a 
més de la narrativa es va dedicar a la 
traducció i va conrear el teatre, l'assaig 
i altres gèneres literaris. Marina Rossell 
posaria música a les seves lletres en 
cançons com Soc 1 dona, El penjat, Cançó 
de l'lladre, El Jutge, etc.4En el camp de la 

dramatúrgia, va fundar (1959) al costat 
de Ricard Salvat l'Escola d'Art Dramàtic 
Adrià Gual. Va exercir de professora, 
d'actriu i de directora. A més, va estrenar 
obres pròpies, com Preguntes i Respostes 
sobre la vida i la mort de Francesc Layret, 
advocat dels obrers de Catalunya; Layret 
va ser un destacat advocat dels obrers 
de Catalunya que va morir assassinat 
en 1920.Como assagista sobresurt per 
les seves obres sobre la situació de la 
dona, sobretot amb La dona a Catalunya: 
consciència i situaciò, de 1966. 

També va dedicar nombrosos articles 
a diversos aspectes de la cultura i de la 
societat catalana. Així mateix, destaquen 
els seus llibres de memòries Pedra de toc 
(1 i 2), Mala memòria, i aixó era i no era.
Participó i va intervenir en el "Míting de 
la Llibertat" (22 de juny de 1976) i en el 
procés constituent de Partit Socialista 
de Catalunya-Congrés (novembre de 
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1976) .Va ser regidora i responsable 
de les àrees de Cultura i d'Edicions a 
l'Ajuntament de Barcelona durant les 
primeres legislatures pel Partit dels 
Socialistes de Catalunya (PSC), i membre 
de la Diputació de Barcelona des del 1983 
fins a al seu muerte.2 ser també membre 
de l'Associació d'Escriptors en Llengua 
Catalana, i presidenta de el Centre Català 
de l'Pen Club.Falleció després d'una llarga 
malaltia el 2 d'octubre de 1991 a la ciutat 
de Barcelona i va ser incinerada en el 
Cementiri de Collserola.

Obras.

Novela

•	 Necessitem morir. Barcelona: 
Aymà, 1952 / Barcelona: Proa, 
1977

•	 L'altra ciutat. Barcelona: Selecta, 
1955

•	 Tana o la felicitat. Palma de Ma-
llorca: Moll, 1956

•	 Betúlia. Barcelona: Selecta, 1956

•	 Ara. Barcelona: Albertí, 1958/ Bar-
celona: Plaza & Janés, 1988

•	 Traduït de l'americà. Barcelona: 
Albertí, 1959

•	 El gust de la pols. Barcelona: Des-
tino, 1962 / Barcelona: Edicions 
62, 1986

•	 La pluja als vidres. Barcelona: Club 
Editor, 1963

•	 El desert dels dies. Barcelona: Oc-
citània, 1966

•	 Un lloc entre els morts. Barcelo-
na: Nova Terra, 1967 / Barcelona: 
Laia, 1979 / Barcelona: Edicions 
62, 1984 / Barcelona: Proa, 1999

•	 Feliçment, jo sóc una dona. Barce-
lona: Nova Terra, 1969 / Barcelo-
na: Laia, 1983 / Barcelona: Barca-
nova, 1994

•	 Vitrines d'Amsterdam. Barcelona: 
Club Editor, 1970

•	 Quim-Quima. Barcelona: Estela, 
1971 / Barcelona: Laia, 1977 / Bar-
celona: Planeta, 1991

•	 El jaqué de la democràcia. Barce-
lona: Nova Terra, 1972 / Barcelo-
na: La Magrana, 1987

•	 Vés-te'n ianqui. Barcelona: Laia, 
1980 / Barcelona: Barcanova, 2006

•	 Lo color més blau. Barcelona: 
Planeta, 1983

•	 El cap de Sant Jordi. Barcelona: 
Planeta, 1988.

Narrativa breve

•	 Com una mà. Palma de Mallorca: 
Moll, 1958

•	 Cartes impertinents de dona a 
dona. Palma de Mallorca: Moll, 
1971

•	 Numnius Dexter Optatur, Papa de 
Roma. Barcelona: Tarot, 1971

•	 Coses i noses. Barcelona: La Ma-
grana, 1980

•	 Fumar o no fumar : vet aquí la 
qüestió (con Pere Calders). Barce-
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lona: Destino, 1988

•	 Aquelles dames d'altres temps. 
Barcelona: Planeta, 1990

•	 De veu a veu: contes i narracions. 
(Con Montserrat Roig). Barcelona: 
Cercle de Lectors, 2001

Literatura infantil

•	 Anna, Bel i Carles. Barcelona: 
Lumen, 1971

•	 Ni teu, ni meu. Barcelona: La Ga-
lera, 1972

•	 L'alt rei en Jaume. Barcelona: 
Aymà, 1977

•	 Àngela i els vuit mil policies. Bar-
celona: Laia, 1981

•	 El malefici de la reina d'Hongria o 
Les aventures dels tres patrons de 
nau. Barcelona: Barcanova, 1982

•	 Contes. Barcelona: Publicacions de 
l'Abadía de Montserrat, 1993

•	 La rialla del mirall. Barcelona: 
Empúries, 1989

Teatro

•	 Tu i l'hipòcrita. Palma de Mallor-
ca: Moll, 1960

•	 Vent de garbí i una mica de por. 
Palma de Mallorca: Moll, 1968

•	 Preguntes i respostes sobre la 
vida i la mort de Francesc Layret, 
advocat dels obrers de Catalunya. 
[Con Xavier Romeu i Jover]. París: 
Edicions Catalanes de París, 1970 
/ Madrid: Moisés Pérez Coterillo, 
1976 / Barcelona: Institut del Tea-

tre-Diputació de Barcelona, 1992

•	 L'ombra de l'escorpí. València: 
Gorg, 1974

•	 El cavaller Tirant. Barcelona: Ede-
bé, 1974

•	 Tirant lo Blanc. València: Eliseu 
Climent / 3i4, 1980

•	 Ca, barret! [Con Jaume Vidal 
Alcover]. Palma de Mallorca: Moll, 
1984

Ensayo

•	 Cita de narradors (con Manuel de 
Pedrolo, Jordi Sarsanedas, Joan 
Perucho y Josep M. Espinàs). Bar-
celona: Selecta, 1958

•	 Historias de Barcelona [fotografías 
de A. Basté]. Barcelona: Barrigotic, 
1963

•	 La dona a Catalunya : consciència 
i situació. Barcelona: Ed. 62, 1966

•	 Dia sí, dia no : apunts sobre la 
nostra societat actual. Barcelona: 
Llibres de Sinera, 1968

•	 La dona catalana. Barcelona: Ma-
teu, 1968

•	 Els vells. Barcelona: Mateu, 1968

•	 La joventut és una nova classe? 
Barcelona: Edicions 62, 1969

•	 El feminismo ibérico. Vilassar de 
Mar: Oikos-tau, 1970

•	 De profesión mujer. Esplugues de 
Llobregat: Plaza & Janés, 1971

•	 Salvador Espriu. Barcelona: Dope-
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sa, 1972

•	 El feminisme a Catalunya. Barce-
lona: Nova Terra, 1973

•	 Poema i vers o El cor salvatge de 
Carles Riba. Barcelona: Institut 
d'Estudis Hel·lènics - Departament 
de Filologia Catalana, Universitat 
de Barcelona, 1973

•	 Carta abierta al macho ibérico. 
Madrid: Ediciones 99, 1973

•	 El comportamiento amoroso de la 
mujer. Barcelona: Dopesa, 1974

•	 La dona. Barcelona: Dopesa, 1976

•	 Cada cosa en el seu temps i lectura 
cada dia. Barcelona: Dopesa, 1976

•	 Subirachs o el retrat de l'artista 
com a escultor adult. Barcelona: 
Dopesa, 1976

•	 La dona i la Segona República. 
Barcelona: Ed. 62, 1977

•	 Temps passat, notícia d'avui: una 
història de Catalunya. Barcelona: 
Vicens Vives, 1978

•	 Dies i hores de la Nova Cançó. 
Barcelona: Abadia de Montserrat, 
1978

•	 Antifémina (con Colita). Madrid: 
Editora Nacional, 1978

•	 En busca de la mujer española. 
Barcelona: Laia, 1982

•	 Diàlegs a Barcelona: M. Aurèlia 
Capmany, Pasqual Maragall [con-
versación transcrita por Xavier 
Febrés]. Barcelona: Ajuntament de 

Barcelona-Laia, 1984

•	 Retrobar Barcelona [con Jaume 
Sobraqués]. Barcelona: Lunwerg, 
1986

•	 Fem memòria. El port de Barcelo-
na. Barcelona: Lunwerg, 1990

•	 ¿Qué diablos es Cataluña? Madrid: 
Temas de hoy, 1990

•	 Barcelona entre mar i muntanya. 
Barcelona: Polígrafa, 1992

Dietarios y memorias

•	 Pedra de toc (2 vol.). Barcelona: 
Nova Terra, 1970 – 1974

•	 Dietari de prudències. Barcelona: 
La Llar del Llibre, 1981

•	 Mala memòria. Barcelona: Planeta, 
1987

•	 Això era i no era. Barcelona: Pla-
neta, 1989

Cómic

•	 Dona, doneta, donota (amb Avel·lí 
Artís-Gener). Barcelona: EDHA-
SA, 1979

Guiones

•	 L'alt rei en Jaume. Televisión, 1977 
– 1978

•	 La nina. Televisión, 1977-1978 
(basado en Casa de muñecas de 
Ibsen).

•	 Tereseta-que-baixava-les-escales. 
Televisión, 1977-1978 [basado en 
el cuento homónimo de Salvador 
Espriu]
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•	 Aquesta nit no vindrem a sopar. 
Televisión, 1978 – 1979

•	 La nit catalana. Televisión, 1978-
1979

•	 Temps passat, notícia d'avui. Ràdio 
4, 1979

•	 Història de Catalunya, 1977-1978 
(45 capítulos). Radio. Edición en 
casete (1979).

•	 Les nits de la tieta Rosa. Televi-
sión, 1980

Obras completas

•	 Obra completa (7 volúmenes). 
Barcelona: Columna, 1993 – 2000 
(edición a cargo de Guillem-Jordi 
Graells).

— Ricard Teixidó
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Mecanoscrit del segon origen, 
el llibre.

Dintre de l´apartat final dedicat als 
centenaris relacionats amb la LLengua i 
la Literatura catalanes no podem oblidar 
que aquest profitós any 2018 també 
ha sigut l´any del primer centenari del 
naixement de l´escriptor català Manuel de 
Pedrolo (1918-1990). A títol d´homenatge 
pòstum la Redacció de la Revista cultural 
Atenea XXI ha decidit incloure en la nostra 
revista especial del Anuari 2018 una 
ressenya de la seva novel·la més popular 
i coneguda per el gran públic: la novel·la 
del génere de la ciència-ficció titulada 
Mecanoscrit del segon origen, de la que 
també hi ha una adaptació al cinema. 
Tot i que en aquest assaig de literatura 
catalana només parlarem del llibre.

Mecanoscrit del segon origen és una 
novel·la de ciència ficció escrita per Manuel 

de Pedrolo i publicada el 1974. Va ser 
escrita originalment en català amb el títol 
de Mecanoscrit del segon origen. Malgrat 
que no va ser escrita específicament per 
a aquest públic, està considerada una 
obra per al públic juvenil, entre el qual té 
una gran acollida. És un dels llibres més 
llegits de la literatura catalana, i ha estat 
traduïda a diversos idiomes i reeditada 
en nombroses ocasions. Va ser portada a 
la televisió en una sèrie d’èxit produïda i 
emesa per TV3 el 1985.

Trama.

Alba és una noia de 14 anys, i Dídac 
és un nen de 9, que viuen en Benaura, 
una vila rural catalana. Alba es va tirar a 
l’aigua per rescatar Dídac després que 
uns nens li peguessin i el tiressin a el riu 
per ser mulat. Just en aquest moment 
es produeix un atac alienígena que 
extermina als mamífers i destrossa alguns 
edificis, però ells dos aconsegueixen 
sobreviure al estar, en aquest moment, 
sota l’aigua. 

Després el xoc inicial, comencen a 
adaptar-se a la nova situació. Fugint 
del perill d’una epidèmia al estar la 
vila plena de cadàvers, marxen a bosc. 
Primer s’instal·len en una cova al costat 
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d’una cascada, i després van a una masia 
abandonada. Fan apilament de queviures 
i productes necessaris per a sobreviure. 

Un dia tenen una trobada amb un 
extraterrestre, amb cos humanoide, i 
el maten. El enterren i es queden amb 
una arma molt perillosa que llança una 
espècie de rajos. Dídac passa el xarampió 
i Alba es fractura una tèbia. 

Després, quan dels cossos dels morts 
ja només queden els esquelets, es van a 
Barcelona, on comencen a preparar un 
gran biblioteca, rescatant exemplars de 
llibres per preservar el coneixement.

Després viatgen fins un lloc a prop 
del riu Llobregat i comencen a conrear 
plantes. Troben el cos d’una dona morta 
pocs dies abans. Més endavant inicien un 
viatge en vaixell per la Mediterrània. En 

una platja francesa es troben amb altres 
supervivents, però Alba els mata el veure 
que són tres adults amb intenció de matar 
Dídac per tenir relacions sexuals amb ella. 

Segueixen recorrent la costa, i arriben 
a Nàpols. Allà visiten el castell i recullen 
una estàtua. Continuen cap a les illes 
gregues, i una nit d’estiu, que dormen a la 
platja, perden la virginitat. Dídac ja té 12 
anys i ella 17. 

Després del pas de l’amistat a l’amor, 
fan el viatge de tornada. Tornen a 
Catalunya i s’assenten en una vila de la 
costa. Allà, a la primavera, Alba dóna a 
llum sense problemes, i la vida amb Mar 
(un nen molt bru) és molt feliç. No obstant 
això, un dia Dídac té un accident i mor. 
Alba l’enterra, i explica que va ser ella qui 
va escriure el relat, i que desitja que Mar 
creixi per poder tenir fills. L’últim capítol 



- 207 - 

és un text periodístic escrit 7.138 anys 
després de la massacre extraterrestre, on 
s’especula sobre l’autenticitat de el text. 
Es considera a Alba com la nova Eva, la 
mare de la humanitat.

Narració.

El narrador omniscient empra moltes 
descripcions, procurant explicar amb 
claredat tant les situacions amb què es 
troben els nens com els seus pensaments, 
desitjos i il·lusions. L’ambientació 
espacial i temporal és realista, nomenant 
nombroses viles i carrers. Els materials 
que fan servir són els propis de la dècada 
de 1970. L’autor no explicita la situació 
política existent abans de la massacre.

Análisis.

El poder de suggestió de l’obra neix 
de les seves metàfores, que comparen 
el nou món amb l’actual, indicant noves 
possibilitats d’existència. El descobriment 
de molts aspectes per part de la parella 
(com el paper de la cultura, la religió o 
la sexualitat) afavoreixen l’èxit de l’obra 
entre el sector juvenil, al sentir-se els 
lectors identificats amb els personatges. 

La noia es diu Alba perquè és l’inici 
d’una nova humanitat, i Dídac aprèn a 
sobreviure i madurar (simbolitzant el 
procés de creixement de qualsevol ésser 
humà). El llibre explora la relació entre els 
dos joves i la recreació d’un món distòpic. 

La narració s’estructura en capítols que 
comencen sempre igual, situant l’edat 
d’Alba i la seva virginitat o no (acaba sent 
mare de la segona humanitat, com una 

nova Eva).

— Jordi Gómez
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